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Translation of the original instructions




BEFORE START-UP

You have just received a JAC machine and we would like to thank your very much for your

confidence.

In order that you are completely satisfied over the next few years, we would ask you to take

note of the following advice :

- Obtain assistance from your authorised agent for installation, start-up and follow-up ;

- Inorder to be able to benefit from the 3 year warranty (see conditions for returning be-
low), you should have the service book filled out by your distributor when the machine is
installed. The service book is located at the back of this manual.

WARRANTY

JAC offers a 3 year warranty on all its products.

This warranty includes replacement of original parts found to be defective and installation
thereof free of charge by the JAC agent.

The warranty becomes effective from the installation date of the equipment

Under the following restrictive conditions :

1. The equipment is purchased under “normal” conditions ;

2. Installation is made by an authorised agent ;

3. Utilisation of equipment conforming to the indications of the instructions for use and for
the purpose for which it is made ;

4. The equipment is maintained daily as per the manual and with all due care ;

5. Maintenance followed-up by the authorised agent conforming to the maintenance speci-
fications with at least one maintenance a year (maintenance at the user’s cost).

The manual has a page for this where the agent can detail the different maintenance.
If there is no maintenance follow-up by an authorised agent and/or if the service
book is not completed correctly, the warranty is limited to one year.

6. Exclusive use of JAC original parts.
This warranty doesn’t cover :

Replacement of normally wearing parts ;

Parts found not to be defective by our dealers ;

Problems resulting from abnormal use of the equipment ;

Problems resulting from an installation not installed by an authorised agent ;
Parts where problems result from transport damage or incorrect handling.

bR~

Repair and/or replacement of defective parts during the warranty period does not extend the
initial warranty.




CAUTION

- This machine is intended for professional bakers ;

- It may only be used by one person at a time. (unless otherwise stated) ;

- Don't allow children or unauthorised persons to use or manipulate the machine ;
- Ithas to be kept and used inside in a location, away from humidity and heat ;

- The machine has to be adequately lit for carrying out the work satisfactorily ;

- This machine has a noise level below 70 dB(A) as per standard EN ISO 3744.

CONNECTION

- Before connecting your machine to the mains, check that the machine operation voltage
(see rating plate on the machine) and mains voltage are appropriate ;
- Connection of the machine has to be made using an earthed plug ;
- Your electrical installation supplying the machine has to be protected as indicated be-
low :
- North America : Main protection 15A ;
- Rest of the world : Main protection 16 A.
Note : All other problems resulting from another type of connection will not be taken into
account.

START-UP

- Toagood stability of the machine, check that the casters is fixed ;

- You should check that it rotates in the correct direction . To do this , Push on green but-
ton and check if the casts starts in the arrow direction (picture). If not the case, invert ,
two phases wires in the plug.




DANGER

- In case of emergency for the user or the machine, use the red STOP button.
- Remove the electric plug before every maintenance and service operation ;
- All maintenance or part changing operations are to be carried out by a qualified person ;

INSTRUCTIONS FOR USE

Use the schematics on page 16 for using the machine.

At the start of the day power up the machine with the aid of the emergency STOP.
Procedure to use the machine :

1. Put the dough pieces in the casts ;

2. Press the green button or the pedal;

3. The cast start automatically .

NB : To use the prover in continuous, keep the green button or pedal activate.

For use of the UV option, place the switch on the UV position. Ensure the protection panel is
placed until the STOP position.

Once the operation is completed, press the red STOP button to power the machine off.

Tip : We recommend to coat in floor the felt at first used to avoid sitcking.

Capacity :
Number of 350 gr dough pieces | Number of casts
MB 230/230L 231 33/26
MB 300 /300L 297 33/26
MB 360/360L 360 40/32

Safety : Pressing the emergency stop button will stop the machine ;




MAINTENANCE

Every weeks, by a trained user :
1. Remove the plug ;
2. Clean the casts with a dry brush ;
3. Clean the outside of the machine with a non-abrasive sponge and warm soapy water ;
4. Rinse using a non-abrasive sponge and dry carefully with a soft, cloth .
Never wash the machine with lots of water.
Every mouth, by a trained user :
1. Vacuum the inside of the machine (chain and frame) ;
2. Blow on the chains to remove all traces of flour.
Every years, by an authorised agent :
1. Lubricate the chains articulation ;
2. Lubricate the motor chain.
Take care not to use thick oil or non-food trade grease.

Check that your authorised agent records the intervention in your service book in
order to keep your 3 year warranty




SPARE PARTS

When ordering spare parts, check with your authorised agent the parts concerned using
the spare parts catalogue published by the manufacturer.

Always provide the machine number as indicated on the rating plate.

Your agent will order the parts from JAC.

TROUBLESHOOTING

The motor doesn’t work

Check the supply and the overload protection.
Check that the emergency stop isn’t activated

The motor hums but does not start

A phase can be missed, check the supply

The machine does not stop or stops immediately in any position.
Check the switch, located on the right under the top panel

The chain jumps and snaps

Check the tension of the chain

The four nuts located below the machine should be absent.

Check that all parts in contact with the chain are well lubricated.
Check the condition of the pinions.

The casts turn upside down

Check that the cast supports isn’t deformed
Check that the Velcro wasn’t unstuck

Always get an authorised dealer to carry out maintenance work on your machine!




MepeBoa OpUrMHaNbLHOW MHCTPYKLMK
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A0 HAYAJNA PABOTHI

BblI Tonbko 4to npuobpenu obopynoraxme komnanum JAC. bnarogapum Bac 3a aoBepye.
[ins Toro, 4To6bI MALLMHA HAAEXHO CMYXWUNa BaM B TEHEHWE NOCNEAYIOLLMX IET, MPOCUM
Bac 03HaKOMUTBLCSA CO CREAYHOLMMM COBETAMM:

- Bocnonb3yiiTech MOMOLLbH0 aBTOPM30BAHHOTO areHTa Ans yCTaHOBKM, BBOAA B
JKCMNyaTaLuio 1 TEXHNYECKOro 0BCNyxXMBaHWS;

- YT00bI BOCIONb30BATLCA 3-X IETHEN rapaHTHel (CM. YCrioBus Hibke), Heobxoanmo,
4TObbI BaLL aBTOPM3OBAHHBIN areHT 3anofHWN rapaHTUiHbIA TanoH Nocre YCTaHOBKY
MaLUMHbI. [apaHTWitHBIN TaNOH HAXOANTCA B KOHLIE AAHHOI MHCTPYKLAK.

FAPAHTUA

Komnanus JAC npenocTtaBnseT 3 roga rapaHTiv Ha BCHO CBOK MPOAYKLMIO.
OTa rapaHTus BKMOYaET 3aMeHy OpUTMHarbHbIX feTanei B Cyyae BbiSBMEHUs AedeKToB 1
BecnnaTHyt yCTaHOBKY aBTOPM30BaHHbIM creumanuctom komnaHum JAC.

T'apaHTWs BCTYNaeT B CUINY CO AHS YCTaHOBKW 0GOPYAOBaHMS
NPy CTPOroM CoGNIAEHUM CIIeAYIOLMX YCIIOBHUIA:

1. OBopynoBaHme ObIIo NPMOBPETEHO MO « CTAHAAPTHLIM » YCIOBUAM;

2. YcTaHoBKa 060pyj0BaHMS BhINONHEHA aBTOPU30BaHHbLIM NpeaCTaBUTENEM NPOM3BOANUTENS;
3. OBopynoBaHu1e MCNoMnb30BaNoch MO HAa3HAYEHMIO U B COOTBETCTBUM C YKa3aHUSIMU UHCTPYKLIMA NO
aKcnnyatauum;

4. ExxegHeBHoe obcnyxuBaHne 060pyaA0BaHMS BIMOMHSANOCH B NOMHOM 06beMe 1 o BCel
TLATENBHOCTbIO;

5. TexHudeckoe 0BCnyxuBaH1e BbIMOMHSANOCH aBTOPU3OBAHHBIM CMELWan1CTOM , COrNacHo
PYKOBOACTBY MO PEMOHTY M 06CIY)X1BAHMIO, C NEPUOANYHOCTLIO — He MEHee pasa B rof
(TexoBenyxvBaHWe BLINOMHSETCS 3@ CYET MOMb30BATENSI).

VIHCTPYKUMS COAEPXUT CTPaHULY, NO3BOMSIOLLYHO CNeLanmucTy ykasbiBaTb MHOPMALID O
pasnuyHbIX BUAAX TeXoBCnyKnUBaHUS.

Ecnu obcnyxueaHue 8binonHAN0OCL 6€3 asmopu30eaHHO20 cheyuanucma u/unu
2apaHmuliHbIii ManoH He 6bin 3ano/IHeH Hadnexaw um o6pa3oM, 2apaHMUliHbIl CPOK
cokpaujaemcsi 3o 00H020 200a.

6. Micnonb3oBaHne UCKMIOYMTENBHO OpUrMHaNbHBIX AeTanen ot komnaHum JAC.

[laHHasA rapaHTMA He BKNOYaeT:

1. 3ameHy M3HaLLMBaeMbIX AeTaren B Cryyae HOPManbHOMO M3HOCa;
2. [letanu, He Npu3HaHHble AEEKTHBIMW HALWMMK cryx6amu;
3. YctpaHeHue npobnem, Bbi3BaHHbIX HEHaANEXaALLMM UCTONb30BaHUEM 060PYA0BaHMS;
4. YcTpaHeHue npobrem, BO3HUKLLMX B pe3yribTaTe YCTaHOBKM 060pyLoBaHNs NIULOM, He
SBNSIOLLMMCS aBTOPWU30BAHHbLIM CMIELMANMCTOM;
5. 3ameHy feTanei, NOBPEXOEHHBIX NPY TPAHCMIOPTUPOBKE UMK B pe3ynbTaTe HeHafexallero
obpalweHus.

PeMOHT 1 / unn 3ameHa AeeKTHbIX YacTel, BbINONHEHHbIE B TEYEHME FAPAHTUITHOMO NepUoaa, He
SBNSIOTCH OCHOBAHWEM L1151 NPOANEHNS YKa3aHHOW rapaHTum.
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NPEAYNPEXAEHUE

- laHHoe o6opyAoBaHIe NpefHa3HayveHo 15 MPOdECCUOHANBHOMO MPUMEHEHNS B XnebonekapHsix;
- OKcnnyaTayns MaLUnHb! AOMKHA OCYLUECTBASTLCS TONLKO OfHUM NULIOM OfHOBPEMEHHO (ECAN He
yKas3aHo WHoe);

- 3anpetLuaeTcs gonyckatb k paboTe Uk K yNpaBnernio MaLMHON AETE UK HEYNOMHOMOYEHHBIX
mu;

- MalumHa [omKHa XpaHNTbCA M UCMONb30BATLCS B 3aKPbITOM NOMELLIEHUH, BAanW OT

MCTOYHWKOB BNAry v HarpesaHus;

- MawwmHa fomkHa pasMeLyaTbCsl B 30HE C XOPOLLMM OCBELLEHWEM Anst ee 3(deKTUBHON
aKcnnyatauum;

- YpoBeHb Lwyma MaLmHbl Hike 70 gB(A), B cootBeTcTBUM €O cTaHaapToM EN ISO 3744,

NOAKMIOYEHUE

- Mpexae, YeM NOAKNIOYNTL MaLLMHY K CETU, MPOBEPbTE, COOTBETCTBYET N paboyee HanpsikeHue
MalLUMHbI (CM. NacnopTHyl0 TabnuyKy Ha MaLLMHE) HaNPSHKEHWHO BaLLeli CeTu;
- MNoakntoyeHne MaLLMHbI JOMKHO OCYLLECTBASATLCA LUTENCENBHOM BUMKOA C 3a3eMIEHNEM;
- OneKTpuyecKme Lenu NUTaH!s MaLLMHb! JOMKHbI ObITb 3aLLMLLEHbI KaK YKa3aHO HXe:

- CeBepHas Amepuka: 3awuta 15A;

- fipyrue cTpaHbl: 3awmra 16A.
MpumeyaHme: Monb3oBaTenb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3@ HEUCMPABHOCTH, BbI3BaHHbIE
noaknioyeHrem noboro MHOro Tuna.

3ANYCK

- [ns cTaBunbHOro MonoXeHWsi YCTPONCTBa Ha paBoyem MecTe npoBepbTe, YToObl PONMKMA Bbinn
XOpOLLO 3a6MOKUPOBaHbI.

- Y6enuTech, YTO MOTOP BpaLLAETCs B MPaBUIbHOM HanpasneHuw. [ins 31oro NpoBepHuTe Ban
MOCMOTPUTE, IBUTATCS NI NIOTKW B NPaBUMbHOM HANPaBMeHuu Mo cTpernke (cM. ¢oto). Ecnm ato
He TaK, TOMeHsIiTe MecTamu ABa (hasHbiX NPOBO/IA B POETKE.




OMNACHO!

- B cnyyae onacHocTM Anst Nonb3oBaTens UMW yCTPOCTBA Bbl AOMKHbI MCMOMb30BATL KPacHyto
kHorky CTOIM (STOP).

- I‘Iepea BbINOHEHMEM MNHOBbIX pa60T Mo PEMOHTY WU O6CJ'Iy)KI/1BaHVI}0 OTKNO4YeHe MallnHbl OT
ANeKTpoceTn 00s13aTeNbHO;

- Bce onepauuu no obcnyxuBaHmio Unv 3ameHe feTaneit AomKHbI BbINONHATHCS
KBanMMLMPOBaHHbIM NEPCOHANOM.

WHCTPYKLIUA NO SKCNIYATALIUA

Vicnonb3yiiTe cxemy Ha cTp. 16 4515 akcnnyaTauum ycTpoicTaa.
B Hauane paboyero aHst NOAKMIUMTE YCTPOMCTBO K 3MeKTpoceTy, oTnycTus kHonky CTOM (STOP)
(ecrm oHa BKITtoYeHa).

MpuHUMN ncnonb3oBaHms.

1. TlomecTuTe TECTOBYIO 3arOTOBKY B SIOTKM.
2. HaxmuTe 3eneHyto KHOMKY Unv neaans.
3. JloTkv HauHyT ABUraTbCs aBTOMATUYECKM.
MpumeyaHue. [Insi HENPEpbIBHOTO ABWXKEHWS MOABECHBIX NOTKOB OCTaBbTE 3eMeHyl0 KHOMKY W
nefarnb HaxaTbIMU.

[ins ucnonb3oBaHNs ONLUMK YNbTPadMoneToBoi Namnbl NOBEPHUTE NepekrioyaTers
B nonoxeHue YO (UV). Ybeautech, YTO 3alluTHas KpbILLKA BbITSHYTA [0 YNopa.
B koHue paboyero gHs HaxmuTe kpacHyio kHonky CTOM (STOP), utobbl OTKMIOYUTL YCTPOMCTBO OT
3MeKTPONUTaHNS.

Cogert. Bo Bpemsi nepBbIX NOMb30BaHUA YCTPOICTBOM PEKOMEHAYETCS NOoChinaTb
BOWMOYHbIE NOTKM MYKOW BO U3DexaH1e NpununaHus.

MpoussoanTeNLHOCTD.
Konnyectso TecToBbIX Konnyectso
3arotoBok no 350 r NoTKOB
MB S ( ¢ wupokumu notkamm) 231 33/26
MB L ( ¢ w1pokumm notkamu) 297 33/26
MB XL ( ¢ wmpokvmm noTkamm) 360 40/32
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TEXHWYECKOE OBCITYXUBAHUE

OauH pa3 B Hegento O6yHeHHbII;1 nonb3oBatesb OO/MKEeH NPOBOANTL credyoline onepaunn.

1. OTKMIOYUTb YCTPONCTBO.

. OumnCTUTL NOTKU CYXOU LLETKOM.
3.

OunCTMTL YCTPONCTBO CHAapYX¥ C MOMOLLbI0 HeabpasuBHOM rybku W TENMoi MbIbHOM
BOfbI.

4. TMPOMBITb YMCTON BOZOM C MOMOLLbI0 HeabpaswBHOI ryOKN 1 TLLATENBHO BbICYLUINTL MATKOW
TPANOYKON.

He wucnonb3oBatb npu OYUCTKE/MbITbe  MaWWHbl  OONbliOe  KONMMYECTBO  BOABI.
OpuH pa3 B mecay 06y"leHHbll7I nonb3oBarenb A0JMHKEH NPOBOANTL CrieayoLlme onepauun.

1. TlpoATMCb NbINECOCOM BHYTPM YCTPOICTBA (Lienb U Kapkac).
2. TpopyTb Lenu Ans yaaneHns CneaoB oT MyKU.

OpuH pas3 B rog aBTOpU30BaHHbIA CrieLmanucT JOMmKeH NPOBOAUTL CriedytoLme onepauum.

1. Cma3saTb 3BEHbS Lienu.
2. Cmasatb Lenb MoTopa.

BHumaHue! He ucnonb3yiite Bs3koe Macno U CMa3ky HepacTUTENLHOTO NPOUCXOKAEHHUS.
Y6edumecb, Ymo ynosHOMOYeHHbIU cneyuanucm 3anucbieaem ceou delicmeusi 8 CepeUCHYH
KHUWKKY, Ymo6bl coxpaHumb eawu 3 200a 2apaHmuu.
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3ANACHbIE AETANN

Mpw 3aka3e 3anacHbIX AeTanen CBSKUTECH C BaLMM aBTOPM30BaHHbIM areHToM A/1s
MpOBEPKN COOTBETCTBYIOLLEN 3anacHOM AeTanu No katarory 13roToBuTens.

Mpw 3anpoce Bcerga ykasblBanTe HOMEP MaLLMHbI, HAHECEHHbI HA NACMOPTHYKD TabnnuKy.
ABTOPU30BAHHbINA areHT OCYLUECTBUT 3aKa3 HEMOCPEACTBEHHO B koMmnaHun JAC.

YCTPAHEHWE HEUCNPABHOCTEW

Motop He Bpawaetcs

MpoBepbTe 3NEKTPONMUTaHNE U TEpMOpEne.
Y6eauTech, YTo KHOMKa aBapuUiHON OCTAHOBKY He BKITHOYEHA.

MoTop ypuuT, HO He 3anyckaeTcs

MpoBepbTe ANEeKTPONUTaHIE, BO3MOXHO He XBaTaeT OgHOM (hasbl.

YcTpoicTBO Gonblue He OCTaHAaBNIMBAETCA UNU OCTaHABIMBAETCS HEBOBPEMs!
MpoBepbTe KOHEUHbIN KOHTAKT, PACNONOXeHHbI CripaBa Nnog, BEpXHEi NaHerbio.
Lienb cockakuBaeT 1 Tpewmt

MpoBepbTe HaTsHKeHWe Liemnu.

YGeauUTECh, YTO raiikn HaTsKHBIX YCTPOMCTB ObINW OTNYLLEHDI.

YGeanTeCh, YTO BCE 3MIEMEHTbI XOPOLLIO CMa3aHsl.

MpoBepbTe COCTOSIHUE LLECTEPEH.

NoTku nepeBopaymBatoTca

Y6eauTech, 4T ONopHbIE JIOTKM He AethopPMUPOBAITUCh.
YGeauUTEeCh, Y4TO BOMNOYHbIE MOTKW HAAEXKHO MPUKPEMNIEHI.

[nsa ocywwecTBNEHUs TEXHNIECKOTO 06CNY)KMBaHNSA NOMb3YHTECH YCnyramu
aBTOPM30BaHHOTO cneuvanuctal
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MB230 (L) — MB300 (L) — MB360 (L)
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MAINTENANCE / ENTRETIEN / WARTUNG / ONDERHOUD /
MANUTENZIONE / MANTENIMIENTO / OBCITYXUBAHUE
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CONFORMITY CERTIFICATE TO THE EUROPEAN DIRECTIVES.

CERTIFICAT DE CONFORMITE AUX DIRECTIVES EUROPEENNES.
GETUIGSCHRIFT VAN OVEREENSTEMMING MET DE EUROPESE RICHTLIJNEN.
CERTIFICATO DI CONFORMITO ALLE DIRETTIVE EUROPEE.

CERTIFICADO DE CONFORMIDAD CON LAS DIRECTIVAS EUROPEAS.
KONFORMITATSZEUGNIS AN DIE EUROPAISCHEN RICHTLINIEN.
CEPTU®UKAT COOTBETCTBWS EBPONENCKUM ODUPEKTUBAM.

The undersigned certifies that the machine complies with the European Directives 2006/42,
2006/95, 2004/108.

Le soussigné déclare que cette machine est conforme aux directives européennes 2006/42,
2006/95, 2004/108.

Unterzeichneter erklart, daB diese Maschine den Européischen Richtlinien 2006/42
2006/95, 2004/108.

Ik ondertekende verklaar dat deze machine in overeenstemming met de Europese
richtlijnen 2006/42, 2006/95, 2004/108.

li sottoscritto dichiara questa macchina conforme alle ultime versioni delle seguenti direttive
europee: 2006/42, 2006/95, 2004/108.

El infrascrito declara que esta maquina es conforme con las directivas europeas 2006/42,
2006/95, 2004/108.

HwxenognucasLueecs NNLO 3aABNAET, YTO AaHHOe yCTpOI;ICTBO COOTBETCTBYET

esponenckum aupektusam 2006/42, 2006/95, 2004/108.

B. Van Cauwenberghe
General Manager
JAC s.a.



